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@positivegrid positivegrid.com

Scan the QR code or visit http://www.
positivegrid.com/help-dl-spark-cab-2 for 
the full user manual and to check if your 
gear needs a firmware update. Please 
update to ensure you have the latest 
features and improvements.
Register your gear at positivegrid.
com to unlock rewards, updates, and 
more. 
Explore the Learn Portal at www.
positivegrid.com/pages/learn for tips, 
tricks, and guides to get the most out of 
your gear.

Scan the QR code
Escanee el código QR
Scannez le QR code
Scannen Sie den QR-Code

Escanee el código QR o visite http://
www.positivegrid.com/help-dl-spark-
cab-2 para obtener el manual de usuario 
completo y comprobar si su equipo 
necesita una actualización de firmware. 
Actualice para asegurarse de que dispone 
de las últimas funciones y mejoras.
Registre su equipo en positivegrid.
com para desbloquear recompensas,
actualizaciones y mucho más.
Explore el portal de aprendizaje en 
www.positivegrid.com/pages/learn para 
obtener consejos, trucos y guías para 
sacar el máximo partido a su equipo.

Scannez le QR code ou rendez-
vous sur http://www.positivegrid.com/
help-dl-spark-cab-2 pour accéder au 
manuel d’utilisation complet et vérifier 
si votre matériel nécessite une mise à 
jour du firmware. Mettez-le à jour pour 
bénéficier des dernières fonctionnalités 
et améliorations.
Enregistrez votre matériel sur 
positivegrid.com pour débloquer des 
récompenses, recevoir des mises à jour 
et plus encore.
Découvrez le Learn Portal sur www.
positivegrid.com/pages/learn pour obtenir 
des astuces, conseils et tutoriels afin de 
tirer le meilleur parti de votre matériel.

Scannen Sie den QR-Code 
oder besuchen Sie http://www.
positivegrid.com/help-dl-spark-cab-2, 
um das vollständige Benutzerhandbuch 
aufzurufen und zu prüfen, ob für Ihr 
Gerät ein Firmware-Update verfügbar 
ist. Führen Sie das Update durch, 
um die neuesten Funktionen und 
Verbesserungen zu erhalten.
Registrieren Sie Ihr Gerät auf 
positivegrid.com, um Prämien, Updates 
und weitere Vorteile freizuschalten.
Entdecken Sie das Learn-Portal 
unter www.positivegrid.com/pages/
learn – mit Tipps, Tricks und Anleitungen, 
um das Beste aus Ihrem Gerät 
herauszuholen.
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スタート | 开始使用

QRコードをスキャン
扫描二维码

QRコードをスキャン、または http://
www.positivegrid.com/help-dl-
spark-cab-2  にアクセスしてユーザ
ーマニュアルを参照し、本機のファー
ムウェア更新をご確認ください。最新
機能と改善をご利用いただくため、
更新を強く推奨します。

Positive Gridのウェブサイト 
(positivegrid.com)で本機を登録す
ると限定リワード、製品アップデート
などにアクセスできます。

www.positivegrid.com/pages/
learn のLearn Portalで、本機を最
大限に活用するためのヒント、トリッ
ク、ガイドをご覧ください。

扫描二维码或访问 http://www.
positivegrid.com/help-dl-spark-
cab-2 来获取完整的用户手册或是
查看您的设备是否需要升级固件。
升级固件可以确保拥有最新的功能
和改进。

在 positivegrid.com 注册您的设备
来解锁奖励、更新以及更多的福利。

浏览门户学习网页 www.
positivegrid.com/pages/learn 来
获取提示、技巧和指南，以充分发挥
出您的设备的作用。
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WHAT’S IN THE BOX?/ CONTENIDO DE LA CAJA/  
CONTENU DE LA BOÎTE/ LIEFERUMFANG

Spark CAB 2

DC Power 
Cable/ 

Cable de ali-
mentación de 

CC/ 
Câble d’ali-

mentation CC/ 
DC-Stromkabel

Quick Start 
Guide/ 

Guía de inicio 
rápido/ 

Guide de 
démarrage 

rapide/
Kurzanleitung

DC Power Cable 
Adapter for Spark 2/ 
Adaptador de cable 
de alimentación de 
CC para Spark 2/ 

Adaptateur de câble 
d’alimentation CC 

pour Spark 2/ 
DC-Stromkabel-

Adapter für Spark 2

Safety  
Instructions/ 
Instrucciones 
de seguridad/ 
Consignes de 

sécurité/ 
Sicherheitshin-

weise

3.5mm Audio  
Stereo Cable/ 

Cable de audio es-
téreo de 3.5 mm/ 

Câble audio stéréo 
3.5 mm/ 

3.5-mm-Stereo-Audi-
okabel

AC Power 
Cord/ 

Cable de 
alimentación 

de CA/ 
Cordon d’al-
imentation 

secteur/ 
Netzkabel
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パッケージ内容/包装清单

Spark CAB 2 
本体/ 

Spark CAB 2

DC電源ケーブル/ 
直流电源线

クイックスター
トガイド/ 

快速入门指南

Spark 2用DC電源ケー
ブル・アダプター/ 

用于Spark 2音箱的直
流电源线适配器

安全上のご
注意/ 

安全说明

3.5 mm オーディオ・
ステレオケーブル/ 

3.5mm立体声音频线

AC電源ケーブ
ル/ 

交流电源线
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1. Spark Input
Connect the Headphone / Line Out of 
your Spark series amp to this input using 
the supplied 3.5mm stereo cable.
2. USB-C Port 
Use this port as a power output for your 
USB-C powered Spark amp or any other 
USB-C powered mobile device, and to 
update Spark CAB 2’s firmware. Note: The 
adjacent LED indicates firmware update 
status. See Help Center for details.
3. DC Out
Power a Spark 2/Spark 40 by plugging it 
directly into this port with the supplied DC 
Power Cable. Note: For Spark 2, attach 
the supplied DC Power Cable Adapter to 

the DC Power Cable.
4. Input Selector
Switch between the 3.5mm Spark Input 
and the two mono XLR/TRS Combo 
Inputs.
5. XLR/TRS Combo Input 1 & 2
Plug in an external audio source with 
standard XLR or 1/4” cables.  
Note: Do not connect powered outputs or 
speaker outs to these inputs.
6. Contour Switch
Boosts low and high frequencies to im-
prove balance at low volumes. Disengage 
when jamming or performing at high 
volumes.
7. Speaker Volume
Adjust this knob to control the overall 
volume of the speaker.
8. Line Out Volume
Adjust this knob to independently control 
the Line Output levels (it does not affect 
the speaker volume).
9. Output
Output the sound of Spark CAB 2 to a PA 
system with a standard XLR cable (not 
included).
10. Ground Lift Switch
Press this switch to reduce any unwanted 
hum or noise.
11. Power Switch
Turn Spark CAB 2 on and off. Make sure 
all levels are turned down before turning 
it on.
12. AC Power Input
Connect the supplied AC Power Cord here 
and plug it into a power outlet. Make sure 
the Power Switch is in the off position 
before connecting or disconnecting the 
Power Cord.
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1. Entrada Spark 
Conecta la salida de auriculares/Line Out 
de tu amplificador de la serie Spark a esta 
entrada utilizando el cable estéreo de 3,5 
mm incluido.
2. Puerto USB-C 
Utilice este puerto como salida de 
alimentación para su amplificador Spark 
con alimentación USB-C o cualquier otro 
dispositivo móvil con alimentación USB-C, 
así como para actualizar el firmware de 
Spark CAB 2. 
Nota: El LED adyacente indica el estado 
de actualización del firmware. Consulta el 
Centro de ayuda para más información.
3. Salida de CC 

Alimenta un Spark 2/Spark 40 conectán-
dolo directamente a este puerto mediante 
el cable de alimentación de CC incluido. 
Nota: Para Spark 2, conecta el adaptador 
de cable de alimentación de CC incluido 
al cable de alimentación de CC.
4. Selector de entrada
Cambia entre la entrada Spark de 3.5 mm 
y las dos entradas combo mono XLR/TRS.
5. Entrada combo XLR/TRS 1 y 2 
Conecta una fuente de audio externa 
mediante cables XLR estándar o cables 
de 1/4”. 
Nota: No conectes salidas amplificadas ni 
salidas de altavoz a estas entradas.
6. Interruptor Contour
Realza las frecuencias graves y agudas 
para mejorar el equilibrio del sonido a 
volúmenes bajos. Desactívalo cuando 
estés ensayando o actuando a volúmenes 
altos.
7. Volumen del altavoz 
Ajusta este mando para controlar el volu-
men general del altavoz.
8. Volumen de Line Out 
Ajusta este mando para controlar de for-
ma independiente los niveles de salida de 
línea (no afecta al volumen del altavoz).
9. Salida
Envía el sonido de Spark CAB 2 a un 
sistema de PA mediante un cable XLR 
estándar (no incluido).
10. Interruptor Ground Lift 
Pulsa este interruptor para reducir 
cualquier zumbido o ruido no deseado.
11. Interruptor de encendido 
Enciende y apaga Spark CAB 2. Asegúrate 
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de que todos los niveles estén bajados 
antes de encenderlo.
12. Entrada de alimentación de CA 
Conecta aquí el cable de alimentación de 
CA incluido y enchúfalo a una toma de 
corriente. Asegúrate de que el interrup-
tor de encendido esté en la posición de 
apagado antes de conectar o desconectar 
el cable de alimentación.

1. Entrée Spark 
Connectez la sortie casque/Line Out 
de votre ampli de la série Spark à cette 
entrée à l’aide du câble stéréo 3.5 mm 
fourni.
2. Port USB-C 
Utilisez ce port comme sortie d’alimen-
tation pour votre ampli Spark alimenté 
par USB-C ou tout autre appareil mobile 
alimenté par USB-C, ainsi que pour mettre 
à jour le firmware du Spark CAB 2. 
Remarque : la LED adjacente indique 
l’état de la mise à jour du firmware. 
Consultez le Centre d’aide pour plus de 
détails.
3. Sortie CC 
Alimentez un Spark 2/Spark 40 en le 
branchant directement sur ce port à l’aide 
du câble d’alimentation CC fourni. 
Remarque : pour le Spark 2, fixez l’adap-
tateur de câble d’alimentation CC fourni 
au câble d’alimentation CC.
4. Sélecteur d’entrée 
Basculez entre l’entrée Spark 3.5 mm et 
les deux entrées combo mono XLR/TRS.
5. Entrée combo XLR/TRS 1 et 2 
Branchez une source audio externe à 
l’aide de câbles XLR standard ou jack 
6.35 mm.
Remarque : ne connectez pas de sorties 
amplifiées ni de sorties haut-parleur à ces 
entrées.
6. Commutateur Contour
Accentue les basses et les hautes 
fréquences afin d’améliorer l’équilibre 
sonore à faible volume. Désactivez-le lors 
des répétitions ou des performances à 
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volume élevé.
7. Volume du haut-parleur 
Réglez ce bouton pour contrôler le vol-
ume général du haut-parleur. 
8. Volume Line Out
Réglez ce bouton pour contrôler indépen-
damment les niveaux de sortie ligne (cela 
n’affecte pas le volume du haut-parleur).
9. Sortie 
Transmettez le son du Spark CAB 2 vers 
un système de sonorisation (PA) à l’aide 
d’un câble XLR standard (non fourni).
10. Commutateur Ground Lift 
Appuyez sur ce commutateur pour réduire 
tout bourdonnement ou bruit indésirable. 
11. Interrupteur d’alimentation 
Allumez ou éteignez le Spark CAB 2. 
Assurez-vous que tous les niveaux sont 
réduits avant de le mettre sous tension.
12. Entrée d’alimentation secteur 
Branchez ici le cordon d’alimentation sec-
teur fourni puis raccordez-le à une prise 
électrique. Assurez-vous que l’interrup-
teur d’alimentation est en position arrêt 
avant de connecter ou de déconnecter le 
cordon d’alimentation.

1. Spark-Eingang 
Verbinden Sie den Kopfhörer-/Line-Aus-
gang Ihres Spark-Verstärkers mit diesem 
Eingang, indem Sie das mitgelieferte 
3,5-mm-Stereokabel verwenden.
2. USB-C-Anschluss 
Verwenden Sie diesen Anschluss als 
Stromausgang für Ihren USB-C-betriebe-
nen Spark Verstärker oder jedes andere 
USB-C-betriebene Mobilgerät sowie zur 
Aktualisierung der Firmware des Spark 
CAB 2. 
Hinweis: Die danebenliegende LED zeigt 
den Status von Firmware-Updates an. 
Weitere Informationen finden Sie im Help 
Center.
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3. DC-Ausgang 
Versorgen Sie einen Spark 2 oder Spark 
40 mit Strom, indem Sie ihn mit dem 
mitgelieferten DC-Stromkabel direkt an 
diesen Anschluss anschließen. 
Hinweis: Beim Spark 2 muss der mit-
gelieferte DC-Stromkabel-Adapter am 
DC-Stromkabel angebracht werden.
4. Eingangswahlschalter 
Schalten Sie zwischen dem 3.5-mm-
Spark-Eingang und den beiden mono 
XLR/TRS-Kombieingängen um.
5. XLR/TRS-Kombieingang 1 & 2 
Schließen Sie eine externe Audioquelle 
mit einem Standard-XLR-Kabel oder 
einem 6.35-mm-Klinkenkabel an.
Hinweis: Schließen Sie keine verstärkten 
Ausgänge oder Lautsprecherausgänge 
an diese Eingänge an.
6. Contour-Schalter
Hebt tiefe und hohe Frequenzen an, um 
die Klangbalance bei niedrigen Lautstärk-
en zu verbessern. Für Jamsessions oder 
Auftritte bei hoher Lautstärke deaktivier-
en.
7. Lautsprecherlautstärke
Mit diesem Regler stellen Sie die Gesamt-
lautstärke des Lautsprechers ein.
8. Line-Out-Lautstärke
Mit diesem Regler können Sie die Pegel 
der Line-Ausgänge unabhängig einstellen 
(die Lautsprecherlautstärke wird dadurch 
nicht beeinflusst).
9. Ausgang
Geben Sie den Ton des Spark CAB 2 
über ein Standard-XLR-Kabel (nicht im 
Lieferumfang enthalten) an eine PA-An-
lage aus.

10. Ground-Lift-Schalter
Drücken Sie diesen Schalter, um un-
erwünschtes Brummen oder andere 
Störgeräusche zu reduzieren.
11.Netzschalter
Schaltet den Spark CAB 2 ein und aus. 
Stellen Sie sicher, dass alle Pegel herunt-
ergeregelt sind, bevor Sie das Gerät 
einschalten.
12. Netzanschluss
Schließen Sie hier das mitgelieferte Netz-
kabel an und verbinden Sie es mit einer 
Steckdose. Stellen Sie sicher, dass sich 
der Netzschalter in der Aus-Position befin-
det, bevor Sie das Netzkabel anschließen 
oder trennen.
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1. Spark Input
Spark アンプのヘッドフォン/ライン・
アウトを付属の3.5mmステレオケー
ブルを使用して、この入力に接続し
ます。
2. USB-C Port
このポートは、USB-Cで給電する
Sparkアンプやその他のUSB-C対応
モバイル機器への電源出力、および
Spark CAB 2のファームウェア更新
に使用します。 
注：隣接するLEDはファームウェア・
アップデートのステータスを表示しま
す。詳細はヘルプセンターをご参照く
ださい。
3. DC Out
付属のDC 電源ケーブルを使用して、
このポートからの出力を Spark 2/ 
Spark 40 の電源入力に接続します。 
注：Spark 2には付属のSpark 2用
DC電源ケーブル・アダプターを使用
ください。
4. Input Selector
3.5mm Spark Inputと2系統のモ
ノ XLR/TRSコンボ入力を切り替え
ます。
5. XLR/TRS Combo Input 1 & 2
標準のXLRまたは1/4”ケーブルで外
部オーディオ・ソースを接続します。
注:パワードアウトプットやスピーカー
アウトをこれらのインプットに接続し
ないでください。
6. Contour Switch
低域と高域をブーストし、小音量時の
バランスを改善します。ジャムや大音
量での演奏時には解除してください。
7. Speaker Volume
このノブを調節して、スピーカー全体

 
8. Line Out Volume
このノブを調整すると、Line Outの
レベルを個別にコントロールできま
す。(スピーカーの音量には影響しま
せん)
9. Output
Spark CAB 2のサウンドを標準XLR
ケーブ ル(別売)でPAに出力します。
10. Ground Lift Switch
このスイッチを押して、不要なハムや
ノイズを低減します。
11. Power Switch
Spark CAB 2のオンとオフを切り替
えます 。オンにする前に、すべてのレ
ベルが下がっていることを確認してく
ださい。
12. AC Power Input
付属のAC電源コードをここに接続
し、コ ンセントに差し込みます。電源
コードを抜き差しする前に、電源スイ
ッチがオフの位置にあることを確認
してください。

の音量を調節します。
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1. Spark 输入
使用随附的 3.5mm 立体声音频线，
将 Spark 系列音箱的耳机/线路输出
连接至此输入接口。
2. USB-C 接口
此接口可用于电源输出，为采用 
USB-C 供电的 Spark 音箱或任何其
他采用 USB-C 供电的移动设备供
电；还可以用于更新 Spark CAB 2 的
固件。 
注：相邻的 LED 指示灯表明固件更
新状态。详情请参阅帮助中心。
3. 直流输出
使用随附的直流电源线，将Spark 2/
Spark 40直接连到此端口，即可为

Spark 2/Spark 40供电。 
注：对于 Spark 2音箱，需将随附的
直流电源线适配器连接到直流电源
线。
4. 输入选择开关
在 3.5mm Spark 输入接口与两个
单声道 XLR/TRS 混合输入接口之间
进行切换。
5. XLR/TRS 混合输入接口 1 & 2 
使用标准的 XLR 或 1/4 英寸线缆连
接外部音频信号源。
注意：请勿将功率放大输出或扬声器
输出连接至这些输入接口。
6. 塑形开关
提升低频与高频以改善小音量下的
声音平衡。在大音量演奏时请关闭
此功能。
7. 扬声器音量 
调节此旋钮以控制扬声器的整体音
量。 
8. 线路输出音量
调节此旋钮可独立控制线路输出电平

（它不会影响到扬声器的音量）。
9. 输出
通过标准 XLR 线缆（需另购）将 
Spark CAB 2 的音频信号输出给扩
声系统。
10. 断开接地开关
按下此开关可减小任何不想要的嗡
鸣声或噪声。
11. 电源开关
开启和关闭 Spark CAB 2。在开机前
请确保已关小所有的音量电平。
12. 交流电源输入
将随附的交流电源线连接到这里，另
一头插入市电插座。在连接或拔下电
源线之前，请确保电源开关处于关
闭位置。
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USING SPARK CAB 2 WITH A SPARK SERIES AMP

USING SPARK CAB 2 AS A STAGE MONITOR

Step 1:  
Make sure Spark CAB 2 is powered OFF 
and the levels are turned down.
Step 2: 
Connect your Spark amp Headphone / 
Line Out to the Spark input of Spark CAB 
2 using the supplied 3.5mm Audio Stereo 
Cable. Also make sure the Input Selector 
is in the Spark Input position.
Step 3:  
You can charge your USB-C powered 
Spark amp using the USB-C Charge Out 
or power your Spark 2/Spark 40 using the 
DC Out.
Step 4: 
Turn on your Spark amp and then Spark 
CAB 2. You can now adjust the volume on 
Spark CAB 2 as needed. 
Note: Your Spark amp will be muted by 
default when plugged into Spark CAB 2.

2

2

3

Step 1:  
Make sure Spark CAB 2 is Powered OFF 
and the levels are turned down.
Step 2: 
Connect the source’s main output to the 
XLR/TRS Combo Input of Spark CAB 2. 
Also make sure the Input Selector is in the 
XLR/TRS position.
Step 3:  
Turn on the source and then Spark CAB 2. 
You can now adjust the volume on Spark 
CAB 2 as needed.
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USING SPARK CAB 2 AS AN OUTPUT TO A PA SYSTEM

Step 1:  
Make sure the Line Out Volume of Spark 
CAB 2 and the levels of the PA system are 
turned down.
Step 2: 
Connect the Output of Spark CAB 2 to the 
input of the PA system.
Step 3:  
You can now start adjusting the Line Out 
Volume of Spark CAB 2 and the levels of 
the PA system as needed.

2

USO DE SPARK CAB 2 CON UN AMPLIFICADOR  
DE LA SERIE SPARK

Paso 1:  
Asegúrate de que Spark CAB 2 esté APAGADO y de que 
los niveles estén bajados.
Paso 2: 
Conecta la salida de auriculares/Line Out de tu 
amplificador Spark a la entrada Spark de Spark CAB 2 
utilizando el cable de audio estéreo de 3,5 mm incluido. 
Asegúrate también de que el selector de entrada esté 
en la posición Spark Input.
Paso 3:  
Puedes cargar tu amplificador Spark alimentado por 
USB-C utilizando la salida de carga USB-C o alimentar tu 
Spark 2/Spark 40 utilizando la salida de CC.
Paso 4: 
Enciende tu amplificador Spark y después Spark CAB 2. 
Ahora puedes ajustar el volumen de Spark CAB 2 según 
sea necesario. 
Nota: Su amplificador Spark se silenciará de forma 
predeterminada cuando esté conectado a Spark CAB 2.

2

3
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USO DE SPARK CAB 2 COMO MONITOR DE ESCENARIO

USO DE SPARK CAB 2 COMO SALIDA HACIA UN SISTEMA DE PA

Paso 1:  
Asegúrate de que Spark CAB 2 esté 
APAGADO y de que los niveles estén 
bajados.
Paso 2: 
Conecta la salida principal de la fuente 
de audio a la entrada combo XLR/TRS de 
Spark CAB 2. Asegúrate también de que 
el selector de entrada esté en la posición 
XLR/TRS.
Paso 3:  
Enciende la fuente de audio y después 
Spark CAB 2. Ahora puedes ajustar el 
volumen de Spark CAB 2 según sea 
necesario.

2

Paso 1:  
Asegúrate de que el volumen de Line Out 
de Spark CAB 2 y los niveles del sistema 
de PA estén bajados.
Paso 2: 
Conecta la salida de Spark CAB 2 a la 
entrada del sistema de PA.
Paso 3:  
Ahora puedes comenzar a ajustar el 
volumen de Line Out de Spark CAB 2 y 
los niveles del sistema de PA según sea 
necesario.

2
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UTILISATION DU SPARK CAB 2 AVEC UN AMPLI 
DE LA SÉRIE SPARK

Étape 1:  
Assurez-vous que le Spark CAB 2 est ÉTEINT et que 
tous les niveaux sont réduits.
Étape 2: 
Connectez la sortie casque/Line Out de votre ampli 
Spark à l’entrée Spark du Spark CAB 2 à l’aide du 
câble audio stéréo 3,5 mm fourni. Assurez-vous 
également que le sélecteur d’entrée est en position 
Spark Input.
Étape 3:  
Vous pouvez recharger votre ampli Spark alimenté 
par USB-C à l’aide de la sortie de charge USB-C ou 
alimenter votre Spark 2/Spark 40 à l’aide de la sortie 
CC.
Étape 4: 
Allumez votre ampli Spark puis le Spark CAB 2. Vous 
pouvez maintenant régler le volume du Spark CAB 2 
selon vos besoins. 
Remarque : votre ampli Spark est mis en sourdine 
par défaut lorsqu’il est connecté au Spark CAB 2.

2

3

UTILISATION DU SPARK CAB 2 COMME 
RETOUR DE SCÈNE

Étape 1:  
Assurez-vous que le Spark CAB 2 est 
ÉTEINT et que tous les niveaux sont 
réduits.
Étape 2: 
Connectez la sortie principale de la 
source audio à l’entrée combo XLR/TRS 
du Spark CAB 2. Assurez-vous également 
que le sélecteur d’entrée est en position 
XLR/TRS.

2
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Étape 3:   
Allumez la source audio puis le Spark 
CAB 2. Vous pouvez maintenant régler 
le volume du Spark CAB 2 selon vos 
besoins.

UTILISATION DU SPARK CAB 2 COMME SORTIE VERS 
UN SYSTÈME DE SONORISATION (PA)

VERWENDUNG VON SPARK CAB 2 MIT EINEM 
VERSTÄRKER DER SPARK-SERIE

Étape 1:  
Assurez-vous que le volume Line Out du 
Spark CAB 2 ainsi que les niveaux du 
système de sonorisation sont réduits.
Étape 2: 
Connectez la sortie du Spark CAB 2 à 
l’entrée du système de sonorisation.
Étape 3:  
Vous pouvez maintenant commencer à 
ajuster le volume Line Out du Spark CAB 
2 ainsi que les niveaux du système de 
sonorisation selon vos besoins.

2

Schritt 1:  
Stellen Sie sicher, dass Spark CAB 2 
AUSGESCHALTET ist und alle Pegel 
heruntergeregelt sind.
Schritt 2: 
Verbinden Sie den Kopfhörer-/Line-
Ausgang Ihres Spark-Verstärkers mit 
dem Spark-Eingang des Spark CAB 2, 
indem Sie das mitgelieferte 3,5-mm-
Stereo-Audiokabel verwenden. Stellen 
Sie außerdem sicher, dass sich der 

2
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Schritt 1:  
Stellen Sie sicher, dass Spark CAB 2 
AUSGESCHALTET ist und alle Pegel 
heruntergeregelt sind.
Schritt 2: 
Verbinden Sie den Hauptausgang der Audioquelle 
mit dem XLR/TRS-Kombieingang des Spark CAB 
2. Stellen Sie außerdem sicher, dass sich der 
Eingangswahlschalter in der Position „XLR/TRS“ 
befindet.
Schritt 3:  
Schalten Sie zuerst die Audioquelle und 
anschließend Spark CAB 2 ein. Nun können Sie 
die Lautstärke von Spark CAB 2 nach Bedarf 
einstellen.

Eingangswahlschalter in der Position 
„Spark Input“ befindet.
Schritt  3:  
Sie können Ihren USB-C-betriebenen 
Spark-Verstärker über den USB-C-
Ladeausgang aufladen oder Ihren Spark 
2/Spark 40 über den DC-Ausgang mit 
Strom versorgen.
Schritt  4: 
Schalten Sie zuerst Ihren Spark-Verstärker 
und anschließend Spark CAB 2 ein. Nun 
können Sie die Lautstärke von Spark CAB 
2 nach Bedarf einstellen. 
Hinweis: Ihr Spark Verstärker wird 
standardmäßig stummgeschaltet, wenn 
er mit dem Spark CAB 2 verbunden wird.

3

VERWENDUNG VON SPARK CAB 2 ALS 
BÜHNENMONITOR

2
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VERWENDUNG VON SPARK CAB 2 ALS AUSGANG ZU 
EINER PA-ANLAGE

Schritt 1: 
Stellen Sie sicher, dass die Line-Out-
Lautstärke des Spark CAB 2 sowie die 
Pegel der PA-Anlage heruntergeregelt 
sind.
Schritt 2: 
Verbinden Sie den Ausgang des Spark 
CAB 2 mit dem Eingang der PA-Anlage.
Schritt 3:  
Nun können Sie die Line-Out-Lautstärke 
des Spark CAB 2 sowie die Pegel der PA-
Anlage nach Bedarf einstellen.

2

Spark CAB 2をSparkシリーズ・アンプと接続

Step 1:  
Spark CAB 2 の電源がオフになって
いること、 そしてレベルが下げられて
いることを確認 してください。
Step 2: 
付属の3.5mmオーディオステレオケ
ーブルを使用して、Sparkアンプのヘ
ッドフォン/ライン出力をSpark CAB 
2のSpark Inputに接続します。また、
インプットセレクターが Spark Input
の位置になっていることを確認して
ください。
Step 3:  
USB-C Charge Outを使用し
て、USB-C電源のSpark アンプを充
電したり、DC Outを使用してSpark 2 
/ Spark 40に給電します。

2

3
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Step 4: 
Sparkアンプ、Spark CAB 2をオンに
します。Spark CABのボリュームを必
要に応じて調整できます。 
注: SparkアンプをSpark CAB 2に接
続すると、初期設定ではアンプの音
声はミュートとなります。

Spark CAB 2をステージモニターとして使用する。

Spark CAB 2をPAシステムへの出力として使用する

Step 1:  
Spark CAB 2の電源がオフになっている こ
と、およびボリュームが下がっていることを
確認します。
Step 2: 
ソースのメイン出力をSparkCAB 2の XLR/
TRSコンボ入力に接続します。また、 Input 
SelectorがXLR/TRSのポジションになって
いることを確認してください。
Step 3:  
ソースをオンにしSparkCAB 2をオンにしま
す。必要に応じてSpark CAB 2のボリューム
を調整します。

Step 1:  
Spark CAB 2のLine Out Volumeと、PAシ
ステムのレベルが下がっていることを 確認
してください。
Step 2: 
Spark CAB 2の出力をPAシステムの入力 に
接続します。
Step 3:  
Spark CAB 2のLine Out Volumeと PAシス
テムのレベルを必要に応じて 調整すること
ができます。

2

2



EN/ES/FR/DE/JP/CN

将 Spark CAB 2 和 Spark 系列音箱一起使用

第1步： 
确保 Spark CAB 2 已关机，并将音
量调低。
第2步：
使用随附的 3.5mm 立体声音频线
将 Spark 音箱的耳机/线路输出连接
至 Spark CAB 2 的 Spark 输入接口

（Spark Input）。同时确保输入选择
开关位于 Spark Input 档位。
第3步： 
可以使用 USB-C 充电输出为采用 
USB-C 供电的 Spark 音箱充电，或
使用直流输出为 Spark 2/Spark 40 
供电。
第4步：
先将 Spark 音箱开机，然后将 Spark 
CAB 2开机。再根据需要调节 Spark 
CAB 2 的音量。 
注：在连接到 Spark CAB 2 之
后，Spark 音箱的扬声器将默认被
静音。

2

3

将 Spark CAB 2 当成舞台监听音箱来使用

第1步： 
确保 Spark CAB 2 已关机，并将音量调低。
第2步：
将信号源的主输出连接至 Spark CAB 2 的 
XLR/TRS 混合输入接口。同时确保输入选
择开关位于 XLR/TRS 档位。
第3步： 
先将信号源设备开机，然后将 Spark CAB 2
开机。再根据需要调节 Spark CAB 2 的音
量。

2
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将 Spark CAB 2 的信号输出给扩声（PA）系统

第1步： 
确保 Spark CAB 2 的线路输出音量以及扩
声系统的音量均已调低。
第2步： 
将 Spark CAB 2 的输出连接到扩声系统的
输入。
第3步： 
现在就可以根据需要开始调节 Spark CAB 
2 的线路输出音量以及扩声系统的音量。

2
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ONLINE SUPPORT
Visit our online Help Center for user manuals, FAQs, or to contact our support team.
Help Center: https://help.positivegrid.com/ 

SOPORTE EN LÍNEA
Visita nuestro Centro de ayuda en línea para acceder a manuales de usuario, pregun-
tas frecuentes o ponerte en contacto con nuestro equipo de soporte.
Centro de ayuda: https://help.positivegrid.com/

ASSISTANCE EN LIGNE
Consultez notre Centre d’aide en ligne pour accéder aux manuels d’utilisation, aux 
FAQ ou pour contacter notre équipe d’assistance.
Centre d’aide : https://help.positivegrid.com/

ONLINE-SUPPORT
Besuchen Sie unser Online-Help Center, um Benutzerhandbücher und FAQs zu finden 
oder unser Support-Team zu kontaktieren.
Help Center: https://help.positivegrid.com/

オンライン・サポート
ユーザーズマニュアル、FAQ、サポートチームへのコンタクトはオンライン・
ヘルプセンターにアクセスください。
ヘルプセンター： https://help.positivegrid.com/

在线支持
请访问我们的在线帮助中心，来查看用户手册、常见问题解答，或联系我们
的支持团队。
帮助中心： https://help.positivegrid.com/
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